Подготовка библиографического обзора
Методические рекомендации
Библиографический обзор, согласно ГОСТу 7.0-99 «Информационно-библиотечная деятельность, библиография. Термины и определения» – это библиографическое пособие, в письменной или устной форме, представляющее собой связное повествование» [1].
Возникнув в 20-е годы прошлого века, как устная форма информирования под названием «вечера живой библиографии», библиографический обзор до настоящего времени остаётся одной из наиболее распространённых форм информационно-библиографического обслуживания в библиотеках всех типов.
Данная форма отличается оперативностью, доходчивостью, эмоциональностью, читатели имеют возможность визуально ознакомиться с изданиями. Устные обзоры могут являться частью массового мероприятия (выставки, Дни специалиста и т.д.) или проводиться самостоятельно.
Обзор может содержать сведения о книгах, отдельных их разделах и частях, о журналах в целом и об отдельных публикациях, о других видах документов. Вопрос о количестве включаемых в обзор документов решается в зависимости от широты темы, читательского и целевого назначения, от полноты раскрытия темы в отдельных произведениях печати. Если обзор рекомендательный, то количество произведений обычно ограничивается десятью.

Существует различная квалификация библиографических обзоров.
По целевому и читательскому назначению:

· информационные обзоры проводятся с целью дать общие представления о документах, имеющихся в библиотеке. Например, обзор новых поступлений.
· рекомендательные обзоры знакомят с многообразием тем, отражённых в литературе, с целью оказания помощи в расширении общего и профессионального кругозора. В них включают наиболее ценные, в подавляющем большинстве научно-популярные и массово-производственные издания, художественную литературу. Количество включённых в обзор изданий – 5-10.
· научные обзоры проводятся для читателей-специалистов и знакомят с литературой, нужной им в научной и практической деятельности. В этих обзорах отсутствуют элементы популяризации. В них даётся краткая характеристика темы и содержания 20-25 изданий. Цель данного обзора – не рекомендация документов, а изложение фактов, содержащихся в документах.

По содержанию:
· универсальный – обзор литературы по всем отраслям знания;
· отраслевой – обзор литературы по определённой отрасли или комплексу отраслей знания или практической деятельности. Эти обзоры проводят в тех случаях, когда в библиотеках имеются большие разделы отраслевого фонда;
· тематический – обзор изданий, посвященный актуальным вопросам в пределах отрасли или разных отраслей (политике, экономике, культуре, науке, технике и т.д.);
· персональный – обзор изданий, посвящённых одному лицу или группе лиц.
По видам включенных документов:

· обзор периодических изданий (журналы, газеты);

· обзор непериодических изданий (книги, электронные издания);

· обзор методических и библиографических пособий;

· смешанный обзор (разные по материальной конструкции документы: книги, журналы, газеты, электронные издания).
По хронологическому охвату

· новых поступлений

· ретроспективные

· смешанные

Подготовку библиографического обзора следует осуществлять по плану, состоящему из следующих этапов:

1. Выбор темы. Темы обзоров планируются заранее при составлении годового плана работы библиотеки. При выборе тем обзоров необходимо учитывать их актуальность (например, юбилейные и знаменательные даты), а также обеспеченность темы обзора документальными источниками в фонде библиотеки.
2. Определение целевого и читательского назначения.
Определение целевого назначения обзора – это постановка конкретных задач, уточняющих его цели, содержательное наполнение.
Библиографические обзоры могут проводиться с целью:
· раскрытия фондов библиотеки, приближения документов к читателю;

· информирования о новых поступлениях документов в библиотеку;
· пропаганды лучших документов. В современных условиях, когда книжный рынок предлагает огромное количество публикаций не всегда высокого уровня, порой трудно выделить из них наиболее ценные издания. Библиотека способна стать своеобразным ориентиром в книжном потоке, предоставить информацию о наиболее ярких тенденциях литературной жизни.
Библиографические обзоры составляются с учётом читательского назначения. Определение читательского назначения, или читательского адреса обзора, – это определение социальной категории или группы читателей, для которой предназначен конкретный обзор. Читательское назначение обзора – один из основных признаков, так как та группа читателей, которой обзор адресуется, самым существенным образом влияет на его содержание и форму. Группы читателей выделяют по возрасту (дети разных возрастных групп, юношество, взрослый читатель), по роду занятий (учащиеся разных ступеней образования, специалисты, представители массовых профессий, научные работники). По одной и той же теме обзоры могут быть абсолютно разные, с учётом уровня развития, образования, психологии и интересов читателей. При этом изменятся не только сами включённые в обзор источники, но и стиль их характеристики, структура обзора, которая может быть как простой, так и сложной манера повествования, так как язык общения должен быть адекватен аудитории.

3. Изучение темы. Тема изучается в разных аспектах: с точки зрения новизны, актуальности, интереса к ней читателей, обеспеченности литературой, соответствия профилю и возможностям библиотеки. Составитель должен обращаться к книгам, статьям из журналов и газет, чтобы лучше разобраться в существе вопроса. Серьёзную помощь в этом оказывают предисловия, вступительные статьи и примечания к изданиям. Необходимо выбирать самую удачную формулировку темы, наиболее точно отражающую её суть.
4. Выявление документов. Главная задача данного этапа – с помощью справочно-библиографического аппарата библиотеки установить наличие в библиотеке литературы по теме. Нельзя начинать этот этап с просмотра соответствующих разделов фонда, так как документов может не оказаться на месте. Можно использовать библиографические издания, близкие к теме обзора. Из них отбираются библиографические данные книг и статей, имеющихся в библиотеке, и дополняются сведениями о новинках по теме, о местных изданиях и публикациях.

5. Отбор документов зависит от целевого и читательского назначения обзора, от широты его темы. Критерий – лучшая, новейшая литература, соответствующая аудитории. Библиотекарь даёт лишь первоначальную ориентировочную оценку отобранным документам, так как глубокий анализ достоинств произведений может дать лишь специалист в данной области знания. Однако составитель должен сознавать ответственность за качество рекомендуемой литературы: малозначительные, не представляющие информационной ценности документы не следует включать в обзор. Именно от отбора документов зависит качество обзора.

6. Изучение документов. Главная задача, решаемая на одном из самых ответственных этапов, – это установление соответствия выявленных изданий назначению и содержанию будущего библиографического обзор. Это достигается путём их непосредственного («de visu») изучения, а также просмотра дополнительных материалов, критических статей и рецензий. Обращение к названным материалам поможет в дальнейшем при составлении аннотаций и пояснительных текстов. В процессе изучения книг и статей осуществляется окончательный отбор. Для аудитории обзор должен излагаться в свободной манере, поэтому необходимо хорошо знать материал. Это нужно и для того, чтобы иметь возможность отвечать на вопросы читателей в ходе или после обзора.

7. Группировка документов. Главная задача данного этапа – выбор оптимальной структуры (построения) обзора, которая должна подчиняться определённому замыслу, последовательности рассказа и логическому раскрытию темы. Варианты группировки могут быть различными. Обычно документы в обзоре группируются по принципу «от простого к сложному», «от частного к общему» (индуктивный), «от общего к частному» (дедуктивный) [3, с. 40]. В универсальном и отраслевом обзоре применяется группировка по отраслям знания. Используют также группировку по разделам наук, по значимости документов, по жанрам литературы. В обзоре исторической литературы обычно применяют историко-хронологическую группировку.
Ещё на этапе изучения произведений печати появляется возможность выделить основные аспекты темы (проблемы), объединить книги и статьи в соответствии с содержанием обзора, установить порядок их следования и логическую соподчинённость. Это необходимо, чтобы предоставить читателям библиографическую информацию в стройной, логически обоснованной системе.

8. Написание обзора – творческий процесс, который не может быть полностью формализован, но, должен быть «уложен» в определённый набор правил и рекомендаций, ориентированных на подготовку различных видов обзоров. Главная задача здесь – объединить разрозненные данные о каждом произведении печати, полученные в ходе их изучения.

Библиографический обзор подразумевает не только аудиальное (слуховое) восприятие, но и визуальное (зрительное). Исходя из этого, на данном этапе его подготовки необходимо продумать визуальный ряд, с помощью которого можно наиболее полно представить книгу. Визуальный ряд может включать непосредственно обложку книги, фотографии/иллюстрации из неё и т. д.
Современные информационные технологии позволяют создать визуальный ряд с помощью компьютерной презентации, иллюстрации для которой можно сканировать и с помощью мультимедийного проектора переносить на большой экран.
Структура библиографического обзора, состоящая из вводной части (вступления), основной (центральной) части и заключения, позволяют говорить о нём как о «связном рассказе».

Во вступлении даётся характеристика темы обзора, поясняются её значение, принцип отбора литературы, её группировка, определяется целевое и читательское назначение. Вступление должно быть интересным, привлекающим внимание слушателей. В нём можно использовать факты-примеры, ссылки на мнение авторитетов, критические оценки.
В основной части следует рассказ о самих произведениях. Характеристика каждого произведения составляется по определённому плану. О каждом из них сообщаются сведения об авторе, выходных данных, о рассматриваемых вопросах, целевом и читательском назначении. Эти сведения не являются исчерпывающими, так как, цель обзора – формирование интереса читателей к произведениям. Поэтому главная трудность заключается в умении выбрать самые существенные сведения о каждом произведении, показать внутреннюю логику раскрытия темы, сопоставить книги разных авторов, подчеркнуть непосредственную практическую пользу каждого издания для конкретного читателя. При рассказе допускается использование печатных аннотаций, но лишь в качестве основы для дальнейшей творческой переработки.

Важно, чтобы основная часть обзора представляла собой связный рассказ, чему способствуют небольшие тексты-связки, позволяющие плавно переходить от одного документа к другому, связывающие воедино характеристики произведений и объединяющие все элементы обзора в целостное повествование. При этом используют разные приемы. Иногда соединительным текстом служит сама аннотация, которую приводят не после библиографического описания, как принято в обычных библиографических указателях, а перед ним. В ряде случаев аннотацию разбивают на две части, одна часть даётся перед библиографическими данными, а другая – после них. Распространённый приём – смысловое выделение некоторых сведений, например о читательском назначении, авторе или лице, которому посвящена книга, истории создания, или издания книги. Тексты связок строятся на основе того общего, что роднит произведения друг с другом, или, наоборот – на противопоставлении, на характеристике полноты изложения материала в книгах, различий в рассмотрении одной и той же темы разными авторами. Можно использовать тексты самих произведений, подбирая отрывки, которые подтверждают высказанную мысль. Этот приём широко применяют в обзорах, знакомящих с произведениями художественной литературы.
Так как цель обзора – заинтересовать читателя или поставить его в известность о существовании данного издания, ни в коем случае нельзя пересказывать содержание книги.

В заключении подводится итог всему сказанному, могут быть дополнительно названы произведения, близкие по содержанию темы обзора, предложены библиографические пособия этой же тематики. 

Очень важно, чтобы конец обзора воспринимался как естественно вытекающие выводы из всего сказанного, нацеливающие на чтение.

Особенности подготовки устных библиографических обзоров отдельных видов

Обзоры новых поступлений – средство оперативного осведомления читателей о поступивших в библиотеку изданиях. Такие обзоры бывают преимущественно универсальными по содержанию и информационными по назначению.
Данные обзоры должны проводиться оперативно и систематически в определённые дни и часы, установленные в библиотеке. Но в последнее время, в связи с выделением недостаточных средств на комплектование и, как следствие этого, сокращением поступлений в библиотечные фонды, невозможно говорить о регулярности проведения подобных библиографических обзоров. Здесь каждая конкретная библиотека должна исходить из своих возможностей и информировать своих читателей о новых поступлениях по мере их накопления.
Обзоры новинок проводятся не только как самостоятельное мероприятие, но и как существенное дополнение к открытым просмотрам новой литературы, у выставок новых поступлений.
В обзоры новых поступлений включают различные виды документов – книги, журналы, библиографические пособия, электронные издания, но практикуются и обзоры отдельных видов изданий. Количество произведений включённых в обзор сравнительно большое – 15-25 названий, продолжительность обзора 20-30 минут. Литературу надо характеризовать кратко, обращая главное внимание на новизну сведений, содержащихся в источниках.

Так как обзоры новых поступлений универсальны по содержанию, то издания, о которых идёт рассказ, следует группировать по отраслям знаний. Для удобства группировки можно воспользоваться таблицами Библиотечно-библиографической классификации (ББК):

· Общенаучное и междисциплинарное знание

· Естественные науки

· Техника. Технические науки

· Сельское и лесное хозяйство

· Здравоохранение. Медицинские науки

· Социальные науки в целом. Обществознание. История. Исторические науки

· Экономика. Политика. Политология. Право. Юридические науки. Военное дело. Военная наука

· Культура. Наука. Просвещение.

· Филологические науки. Художественная литература. Искусство. Искусствознание. Религия. Свободомыслие. Философия. Психология.
Структура обзора новых поступлений традиционная. Во вступлении библиотекарь в нескольких фразах сообщает, какая литература (отрасли знания, принцип отбора) и за какой период поступила в библиотеку и включена в настоящий обзор. Если время обзора не позволяет охарактеризовать все вновь поступившие документы, то обзор носит выборочный характер. Несмотря на то, что обзор новых поступлений принято рассматривать как универсальный, можно ограничиться рассказом о новинках по какой-либо отрасти знания, отдельным темам и частным вопросам, учитывая при этом информационные потребности слушателей.

В главной части даётся краткая, но ёмкая характеристика самих книг. Главная трудность для библиотекаря состоит в том, чтобы в нескольких фразах охарактеризовать книгу, заинтересовать ею читателя. Для этого существует множество приёмов. Например, привлечение внимания читателя к необычным фактам в биографии автора, обращение к иллюстрациям книги, к цитатам.
К обзорам новых поступлений относятся обзоры новых журналов. Это могут быть как научно-популярные, общеобразовательные, литературные журналы, так и профессиональные, деловые. Цель таких обзоров – познакомить читателей с публикациями последних номеров.

Обзор периодики может быть: обзором нескольких номеров одного журнала, журналов одной отрасли знаний (педагогика, юриспруденция, психология, медицина, культура и т. д.), обзором вновь поступивших в библиотеку журналов вне зависимости от их тематики.

Для обзора рекомендуется взять 4-5 последних номеров одного названия или по одному номеру журналов разных наименований и отобрать из них наиболее интересные материалы.
В обзоре необходимо остановиться на общей характеристике журнала: его основном направлении, истории, издающей организации, составе редакционной коллегии, где есть имена известных людей (учёных, писателей), на которых стоит обратить внимание, периодичности, основных традиционных рубриках, читательском адресе. Если библиографический обзор делается регулярно, для одной и той же аудитории, то эти сведения можно опускать. В тексте обзора рассказывают лишь о самых интересных, актуальных статьях, о других можно лишь упомянуть.

В заключительной части обзора необходимо сказать о критико-библиографическом разделе, имеющемся почти в каждом журнале, кратко охарактеризовать его роль как источника дополнительной информации о книгах и материалах, публикуемых в других журналах. Это будет способствовать формированию информационной культуры читателей.

Необходимо помнить об обзорах литературно-художественных журналов. Для них лучше брать журналы, которые давно завоевали популярность у читателей: «Новый мир», «Дружба народов», «Нева», «Звезда», «Знамя», «Иностранная литература» и т. д.

В таких изданиях под одной обложкой собраны разные материалы: поэзия, проза, публицистика, литературная критика, библиография, переписка с читателями, разделы об искусстве и т. д. Сложность составления подобного обзора заключается в том, что отсутствуют привычные аннотации, мало информации о новых авторах и новых произведениях. Это значит, что оценку тому или иному произведению придётся давать самому библиотекарю. Здесь многое зависит от его профессионального опыта и эрудиции, умения найти необходимую информацию.
Тематический обзор. Цель тематического обзора – познакомить с литературой (как недавно вышедшей в свет, так и в ретроспективном плане), по определённой теме, проблеме.
Тематический обзор может носить информационный или рекомендательный характер. Для рекомендательного обзора отбирается меньшее число документов, что позволяет дать им более подробную характеристику, использовать приёмы, убеждающие читателя взять эти книги для чтения.

Необходимо помнить о том, что тематический обзор – это не лекция, в которой книги лишь иллюстрируют рассказ. Задача данного вида обзора не раскрытие темы, а привлечение внимание читателей к книгам, в которых она освещается.

При подготовке такого обзора огромное значение придаётся выбору темы, довольно глубокому проникновению в неё, определению её основных позиций, пониманию того, кто внёс в изучение данной темы наиболее весомый вклад, знания основных концепций в освещении данной темы и т. п. Понятие, «тема» имеет в данном случае широкий смысл. Под ним может подразумеваться и отрасль знания, и раздел науки или техники, и определённая проблема, и конкретный вопрос.

Определение читательского назначения тематического обзора также является важным фактором, так как от этого зависит, на каком уровне (более или менее популярно) тема будет раскрыта. Например, одна и та же тема будет освещать по-разному для читателей одного возраста или в смешанной по возрасту аудитории. Разными будут и включённые в обзор документальные источники.
По узким и конкретным проблемам тематические обзоры проводятся для специалистов одного профиля. Внимательное ознакомление с предназначенной для обзора литературой помогает выявить достоинства и недостатки изданий и публикаций, определить степень актуальности, разобраться в их научной и практической значимости. В обзор включаются лучшие с точки зрения актуальности, новизны и значимости документы. Если самому библиотекарю сложно справиться с этим, можно привлекать специалистов соответствующего профиля.
Материал в обзоре подается в логической последовательности и взаимосвязи, с учётом важности и ценности каждого источника, с соблюдением принципа перехода от общего к частному. Содержание обзора будет значительно богаче, если его дополнить библиографическими пособиями по теме, иллюстрациями, фотографиями, картами и т.д., использовать аудиовизуальные средства. Продолжительность такого обзора 30-45 минут.
Персональный библиографический обзор посвящается выдающейся личности (общественный деятель, писатель, художник, учёный и т.д.) – чаще всего в связи с юбилейными или памятными датами. Такие обзоры могут касаться всех сторон жизни и деятельности данного лица или освещать отдельный период жизни. Разновидностями персональных обзоров являются обзоры важнейших произведений или новых книг какого-либо лица; обзор литературы о жизни и творчестве деятеля или об отдельных периодах и аспектах его биографии, об отдельных работах; обзоры, в которых одновременно характеризуются и труды автора, и материалы, рассказывающие о его жизни и деятельности.
Существуют определённые требования к проведению обзора:

1. Библиотекарь должен хорошо ориентироваться в тексте, не читать его, а рассказывать.

2. Страницы с цитатами необходимо отметить закладками.

3. В конце обзора даются полные библиографические сведения названных документов для того, чтобы читатели могли записать их.

4. Необходимо следить за культурой речи и поведения.
5. Продолжительность обзора зависит от собравшейся аудитории, слишком длинный обзор может утомить слушателей, и будет трудно удержать их внимание.

В ГОСТе Р 7.20-2014. «Библиотечная статистика: показатели и единицы исчисления» прописаны единицы учёта обслуживания пользователей библиотек, в том числе – учёта мероприятий и посетителей мероприятий [2].

ГОСТ оперирует следующими терминами и определениями:

· библиотечное мероприятие: Вид библиотечной услуги, представляющий собой совокупность действий и организационных форм, ориентированных на целевые группы участников для удовлетворения их потребностей в знании, информации, повышении квалификации, получении навыков работы с библиотечно-информационными ресурсами, общении;
· посетитель библиотечного мероприятия: Человек, принимающий участие в библиотечном мероприятии и зарегистрированный в установленных библиотекой формах учета и отчетности.
· посещение: Приход пользователя в помещение библиотеки с целью получения библиотечно-информационной услуги, участия в библиотечном мероприятии, использования библиотечного пространства для общения, обращение к ее веб-сайтам.
Единицей исчисления посетителей мероприятий библиотеки является человек, присутствовавший на мероприятии любую продолжительность времени.

Единицей исчисления библиотечного мероприятия является одно целевым образом организованное событие вне зависимости от времени его протекания.
Мероприятие, включающее одновременно проведение различных форм (например, выставку и устный библиографический обзор), учитывается как одно мероприятие согласно доминирующей форме.

На страницах профессиональных периодических библиотечных изданий можно найти библиографические обзоры, которые могут помочь в освоении методики их подготовки. Удаленные пользователи могут заказать заинтересовавшие материалы по межбиблиотечному абонементу или получить их копии, воспользовавшись сервисом электронной доставки документов http://unatlib.ru/electronic-document-delivery/about на сайте Национальной библиотеки Удмуртской Республики.
1. Гизун, Е. Когда не бывает победителей : издания, посвященные проблемам агрессивного поведения подростков / Е. Гизун // Библиополе. – 2015. – № 8. – С. 24-27. Аннотация: Информация о содержании и назначении библиографического пособия "Буллинг-story: как не стать жертвой", подготовленного Мурманской ОДЮБ. Обзор некоторых произведений художественной литературы и психологических книг по теме, представленных в издании.

2. Гришина, С. М. География с кулинарией. Ешь. Люби. Путешествуй / С. М. Гришина // Библиотечное дело. – 2013. – № 4. – С. 10-13. Аннотация: Обзор книг по кулинарии. (См. приложение)
3. Зуева, Л. Негасимый свет преподобного Сергия Радонежского / Л. Зуева // Библиополе. – 2014. – № 9. – С. 65-67. Аннотация: Обзор русской художественной литературы, в которой отражен образ Сергия Радонежского.
4. Россинская, С. В. Адресовано детям / С. В. Россинская // Мир библиографии. – 2010. – № 3. – С. 67-69. Аннотация: Обзор новинок детских художественных книг и электронных ресурсов.

5. Россинская, С. Выбор, который мы делаем / С. Россинская // Библиополе. – 2014. – № 9. – С. 38-41. Аннотация: Обзор художественной литературы на темы выбора человеком своей судьбы, спутника жизни и др. (См. приложение)
6. Россинская, С. В. От Шекспира до Малахова / С. В. Россинская // Мир библиографии. – 2010. – № 1. – С. 57-59. Аннотация: Краткий обзор книжных новинок.

7. Россинская, С. Семейные истории со всего света : обзор 10 лучших книг о необычных династиях / С. Россинская // Библиополе. – 2015. – № 10. – С. 44-46. Аннотация: Представлены литературные произведения писателей разных стран о «необычных» (по мнению автора обзора) семьях. (См. приложение)
В качестве приложения к данным методическим рекомендациям даны три библиографических обзора, опубликованные в журналах.
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Выбор, который мы делаем
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Светлана Российская,

главный библиотекарь библиотеки «Фолиант» Тольяттинской библиотечной корпорации, Самарская область

Мимолётная встреча или результат долгого поиска? Очаровательная улыбка или схожие политические взгляды? Психологи утверждают: в нашем выборе спутника нет места случайности. Как и в выборе жизненного пути. Но причины, по которым мы его делаем, гораздо глубже, чем кажется на первый взгляд. Особенно когда отношения не равные по возрасту. Писателям нравится размышлять о предрассудках, которые осложняют жизнь таких союзов. Не зря же Колин Маккалоу и Айрис Мёрдок, Рю Мураками и Франсуаза Саган, Сью Таунсенд и Джон Фаулз, Джонатан Фоер и Зои Хеллер, Бернхард Шлинк и многие другие авторы – вслед за Владимиром Набоковым – снова и снова обращаются к этой теме. Итак, представляем вашему вниманию тематический обзор десяти книг из нашего фонда.

От опеки до любви – один шаг

Маккалоу, К. Тим / пер. М. Куренной. – М.: Эксмо; Домино, 2010. – (Серия «История любви»).

Случилось так, что Мэри Хортон, одинокая сорокапятилетняя женщина, не знавшая в своей жизни любви, увидела двадцатипятилетнего юношу удивительной красоты. Над Тимом издевались все окружающие – несчастный был умственно отсталым. Доброта и беспомощность молодого человека заворожили Мэри, она решила его опекать. Постепенно благодаря заботам юноша превращается в нормального человека, способного любить.

Новый роман автора мирового бестселлера «Поющие в терновнике» рассказывает об одиноких сердцах, наперекор судьбе соединяющихся друг с другом. Он и глубок, и эмоционален, и непредсказуем. А самое главное – учит, что человек абсолютно свободен в своём выборе, только он сам решает, что ему делать со своей жизнью и своими чувствами.

Гром среди ясного неба

Мёрдок, А. Замок на песке / пер. И. Трудолюбовой; ред. Е. Гуляевой. – М.: Эксмо-Пресс, 2010. – 416с. – (Серия «Pocket book»).

Название говорит само за себя. Все действующие лица романа живут в иллюзорном мире своих мыслей. И, несмотря на то, что многое им удалось совершить, видно, как шатко и неуверенно они шагают по выбранному пути. Уильям Мор, простой школьный учитель, мечтает направить свои довольно заурядные способности на пользу обществу и заняться политикой. Рейн Картер мечтает стать известным художником, как её отец. Именно желание идти вперед даёт им повод почувствовать, что они любят друг друга. Но и это очередной замок на песке.

Это хороший постмодернистский роман, он похож на заколдованный лабиринт, бродить по которому одно удовольствие. Невероятно приятно быть участником чьей-то игры мыслей. Классическая история – немолодой женатый мужчина влюбляется в молодую и прекрасную девушку – оказывается даже не главной сюжетной линией. Эта любовь стала лакмусовой бумажкой жизни каждого героя. Неискренность, прежде всего с самим собой, привела к тому, что весь окружающий их мир оказался ложным, успехи – сомнительными, а друзья, семьи, карьера не стали прочным фундаментом. Говорить об этой книге можно бесконечно, она определенно заслуживает внимания. Читается довольно легко и будет интересна всем, кто любит играть со смыслом и словами.
Всему виной – детские психотравмы

Мураками, Р. Дети из камеры хранения. – М.: Амфора, 2004. – (Серия «Современная проза».)

История двух сводных братьев, Кику и Хаси, брошенных матерями при рождении, заставляет задуматься о том, в какой мере мы сами можем влиять на собственную судьбу. Сиротский приют, новые родители, первые увлечения, побеги из дома – и молодые люди оказываются один на один с жестоким миром, насквозь отравленным сильнейшим психотропным препаратом – «датурой». Его воздействие на мозг человека губительно: ощущение полнейшего блаженства вкупе с неукротимым, навязчивым желанием убивать, разрушать всё вокруг. Магическое слово очаровывает братьев, они пытаются выяснить о препарате всё, что только можно.

Испытав гибельную силу датуры на себе, Кику, встретив однажды настоящую мать, стреляет в неё и оказывается в тюрьме. Ставший рок-звездой Хаси, мучаясь видениями, вонзает нож в супругу. А над Токио висит белёсый смог – тайно захороненные в море цистерны с датурой оказываются не вполне герметичными... Один из братьев мог бы стать замечательным спортсменом, другой стал известным музыкантом, но предательство матерей в младенчестве всю жизнь напоминает о себе психологическими травмами. Так в чьих руках наша судьба? И по своей ли воле мы совершаем выбор?

Любовь слепа?

Набоков, В. Камера обскура. – М.: Азбука, 2011. – 224 с. – (Серия «Азбука-классика»).

Пятый русский роман русско-американского автора критики считают самым кинематографичным. Впоследствии он радикально переработал его для англоязычного издания, озаглавленного «Смех в темноте». Ради любви шестнадцатилетней Магды немецкий искусствовед Кречмар бросает жену и ребёнка, не подозревая, что последствия этой интрижки окажутся для него роковыми. В его доме Магда встречается с художником Горном, своим первым любовником.

Расхожее выражение «любовь слепа» реализуется у Набокова в форме криминального сюжета о страсти, измене, ревности и мести, а физическая слепота, поражающая героя в финале, становится наказанием за духовную слепоту, за искажённое видение мира, за измену доброте, человечности и истинной красоте. Роман представляет собой яркий образец той поразительной оригинальной прозы, точной и прозрачной, которая вышла из-под пера Набокова-Сирина в его наиболее зрелые годы.

Может, не прекрасен я наружно...

Саган, Ф. Любители вы Брамса? – М.: Эксмо, 2010. – 160с. – (Серия «Pocket Book»).

Произведения Иоганнеса Брамса, услышанные впервые, не особенно запоминаются. Но, прослушав их несколько раз, понимаешь глубокий смысл, и они остаются в сердце навсегда. Так бывает и с людьми: неяркие снаружи, они оказываются удивительно красивы в своём внутреннем мире. Именно это можно сказать о героях романа великой французской писательницы.

Поль – немолодая женщина, искренняя, любящая и верная. Молодой обаятельный Симон разглядел в ней эти качества, и некоторое время влюблённые были счастливы. Но любовь пылкого и взбалмошного юноши к зрелой женщине, измученной равнодушием и изменами любовника, обречена. Увлекательный сюжет, лёгкий слог и внутренний психологизм повествования удерживают читательский интерес до последней страницы

Сознательное безумие

Таунсенд, С. Женщина, которая легла в постель на год. – М.: Фантом-Пресс, 2014. – 416 с.
В юности Сьюзан Таунсенд перепробовала различные профессии, включая дворника и разносчика газет. В восемнадцатилетнем возрасте она вышла замуж, и после рождения детей мечты о литературной карьере пришлось отложить. В 1970-е гг. Таунсенд стала писать пьесы для театра «Феникс». А через десять лет её объявили классиком английской литературы. Помимо «Дневников Адриана Моула», которые прославили её на весь мир, писательница создала несколько драматических произведений, романы «Мы с королевой», «Ковентри возрождается», «Дети-призраки». В 1999 г. врачи диагностировали у неё сахарный диабет, который привёл к ухудшению зрения, и через три года она окончательно ослепла, однако продолжает писать.

Сюжет нового романа не то чтобы озадачивает, но практически создаёт впечатление сумасшедшего дома. В день, когда её дети покидают дом, Ева забирается в постель и отказывается вставать. Брайан не может поверить, что его жена так себя ведёт. Кто же будет готовить ужин? У героини появляются новые друзья – мойщик окон Марк и безумно обаятельный разнорабочий Александр. К ужасу своему, она понимает, что все вокруг воспринимают её как нечто само собой разумеющееся – и она сама думает о себе так же. Хотя отказ Евы вести себя как послушная жена и мать расстраивает всех – от медицинских светил до соседей, – она продолжает оставаться в постели. И из этого странного, но уютного места она начинает видеть мир и себя совсем в ином свете...

Сью Таунсенд, самый остроумный британский автор последних тридцати лет, написала книгу, которая чудесным образом разбирает по косточкам жизнь современной семьи. В итоге получился текст, нафаршированный философией, не сразу заметной за будничной суетой. Это ироничный и проникновенный роман о том, что случается, когда человек не хочет быть тем, чего от него ожидают.

Жизнь в разных измерениях

Фаулз, Дж. Башня из черного дерева. – М.: ACT; Минск: Харвест, 2008. – 448 с. – (Серия «Мировая классика»).

Выдающийся британский постмодернист, современный классик и автор всемирно признанных бестселлеров «Коллекционер», «Волхв», «Любовница французского лейтенанта» и «Дэниел Мартин» создал книгу о встрече людей, живущих в абсолютно разных измерениях. Жизнь молодого Дэвида Уильямса, приехавшего в гости к старому и именитому художнику Генри Бресли, состоит из условностей и теоретических измышлений. Это отражается и в его творчестве: картины Дэвида лишены подлинной глубины и очарования. Для Генри же, напротив, не существует никаких авторитетов и правил. Есть только всепоглощающее «я», что и позволяет создавать ему яркие и самобытные полотна.

Повести из сборника «Башня из чёрного дерева» без преувеличения являются жемчужинами литературного наследия автора. Чётко прорисована грань между миром подлинным и воображаемым, изысканно вписаны магические элементы в реалистическую картину. Именно в этих повестях дар Фаулза – яркий и причудливый – проявился с особенной силой.

Цинизм, бахвальство и... тонкие, ранимые души

Фоер, Д. С. Полная иллюминация / пер. В. Арканова, ред. М. Яновской. – М.: Эксмо-Пресс, 2010. – 416 с. – (Серия «Pocket book»).

Этот роман стал одним из самых успешных дебютов последних лет, превратив малоизвестного 25-летнего американца в писателя-миллионера. В течение трёх лет «Полная иллюминация» была переведена на 15 языков. Таким грандиозным успехом произведение обязано уникальному стилю и иронии, круто замешенной с откровенностью и эксцентричностью. Взяв за основу автобиографический сюжет, писатель рассказывает о путешествии молодого соотечественника Джонатана по Украине в поисках своих корней. В компании с переводчиком Алексом, язык которого похож на взрывчатую смесь, эта поездка превращается в цепь полуреальных-полумистических событий.

Очень глубокая по смыслу книга, затрагивающая множество актуальных проблем современного общества: геноцид евреев, проблему отцов и детей, знание собственной истории... Откровенные сцены написаны мастерски. Но в целом роман читать трудно из-за плохого английского языка, на котором говорит украинский герой. Именно из-за этого возникли трудности с переводом романа, на который у Василия Арканова (собкора НТВ в Нью-Йорке) ушло целых два года.

Водевильная демонстрация одиночества и грехопадения

Хеллер, 3. Хроника одного скандала. – М.: Фантом-Пресс, 2005. – (Серия «Гэрький шоколад»).

Роман Зои Хеллер, ставший литературным событием последних лет, с ироничной отстранённостью рассказывает неоднозначную историю, не навешивая ярлыков и не морализируя. В школу, где процветает ханжество и лицемерие, попадает свободолюбивая и открытая Шеба Харт, преподавательница гончарного мастерства. Аристократичная и раскрепощённая, она невольно становится местной сенсацией. Одиночество в собственной семье, привычная скука супружеских будней толкнули Шебу на безрассудный поступок – связь с юным Коннолли. Все участники этой драмы служат скорее массовкой, статистами для главной (пока закулисной) звезды романа – престарелой одинокой учительницы Барбары, которая старается завоевать дружбу Шебы. Под совершенно, казалось бы, безобидной внешностью скрывается хищник. Она основательна, умна, наблюдательна и последовательна.

Тема одиночества и интимных взаимоотношений между преподавателем и студенткой уже не раз попадала в поле зрения большой литературы. Но Зои Хеллер удалось рассказать историю отношений сорокалетней учительницы и её ученика с пронзительной честностью и откровенностью. Надо отметить, что роман создавался по следам многочисленных открытых дискуссий в британской прессе и ток-шоу о моральной стороне взаимоотношений между женщиной средних или преклонных лет с мужчиной намного младше её по возрасту, часто годящимся ей в сыновья. Это книга, в которой отчётливо пульсирует реальная жизнь с её ложью, любовью и одиночеством. Сам скандал здесь не так важен – в нём нет ничего примечательного.

Переписывание истории или книга о прощении?

Шлинк, Б. Чтец /пер. Бориса Хлебникова. – М.: Азбука-классика, 2009. – 224 с.

Феноменальный успех романа современного немецкого юриста и писателя сопоставим разве что с популярностью вышедшего двадцатью годами ранее «Парфюмера» Патрика Зюскинда. «Чтец» переведен на 39 языков мира, книга стала международным бестселлером и собрала целый букет престижных литературных премий в Европе и Америке. Он включён в ряд образовательных программ в гимназиях Германии.

Роман описывает разрыв между поколениями в стране, осмысление молодыми немцами преступлений периода холокоста. По сюжету пятнадцатилетний школьник Михаэль Берг, мальчик из профессорской семьи, знакомится со зрелой женщиной – кондуктором трамвая Ханной Шмиц. Между ними возникает роман. Ханна просит Михаэля читать ей книги, а через несколько месяцев она внезапно исчезает.

Через восемь лет студент-юрист Михаэль попадает на показательный процесс над надсмотрщицами концлагеря Освенцим, среди которых он узнает Ханну. Её обвиняют в том, что во время бомбёжки и начавшегося вслед за ней пожара она не открыла двери еврейским женщинам, которые укрывались в церкви. Доказательством вины служит рапорт, якобы написанный Ханной. Михаэль знает, что на самом деле Ханна неграмотна, соответственно и рапорт написать она тоже не могла. Он хочет ей помочь, но не делает этого. Ханна осуждена на пожизненное заключение, остальные – на сравнительно небольшие сроки.

В романе поднимаются такие сложные и часто табуированные темы, как виновность, отношение к нацистскому режиму, отношения между людьми с большой разницей в возрасте, неграмотность. Несмотря на все затрагиваемые темы, эта книга – о прощении. Критик Джереми Адлер обвинил автора в «культурной порнографии» и упрощении истории. Историк Дебора Липштадт считает, что изображение нацистских преступников как людей, у которых не было выбора, некорректно. Про​тивопоставление бедных неграмотных палачей богатым и успешным жертвам, по мнению Липштадт, является переписыванием истории.
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География с кулинарией

Ешь. Люби. Путешествуй

Светлана Михайловна Гришина,

директор МУК «Березовская централизованная библиотечная система»,

 доцент УрФУ им. первого Президента России Б. Н. Ельцина, кандидат педагогических наук, г. Березовский

Страсть к путешествиям у многих из нас в крови. У меня так точно. Если я хотя бы месяц никуда не выезжаю, хотя бы в соседний город, у меня портится настроение, и я начинаю искать повод, чтобы вырваться из обыденности и сорваться навстречу неизвестному. А уж летние большие путешествия в дальние страны!..

Собираясь в путешествие, я предвкушаю не только красоты новых мест, но и новые кулинарные ощущения, ведь в каждой поездке хочется попробовать что-нибудь национальное. Мне кажется, именно в национальных кухнях и отражается подлинная сущность народа и его история. Сравните высокую французскую кухню и напыщенность Версаля и Собора Парижской Богоматери – и народную французскую кухню и прованские пейзажи; в греческой кухне отражается суровость гор, золотистость оливкового масла и синева морей. В китайском способе есть палочками выразилась созерцательность Конфуция, в испанской кухне – южный темперамент. Можно перечислять такие моменты бесконечно.

В общем, ни одно путешествие не должно обходиться без дегустации на​циональной кухни. Вот только желания не всегда совпадают с нашими возмож​ностями, и лето только одно, а стран так много. Ну, мы-то, библиотекари, точно знаем, как расширить границы. Для этого у нас есть книги. И среди прочих – книги издательства «Амфора», точнее, двух его серий «Амфора Travel» и «Клуб путешественников». Первая серия издается в твёрдой обложке и очень дорогая, вторая в мягкой и вполне доступная по цене. К счастью серии почти дублируют друг друга.

А там ещё немного – и Прованс...

Начнём с «самокоронованной кулинарной столицы мира», как написал один из авторов книг, о которых пойдёт речь сегодня, – Франции.
Первой книгой, попавшей мне в руки был словарь-справочник Питера Мейла «Прованс от А до Z». Ах, если бы все справочники были такими увлекательными! Англичанин П. Мейл, купивший дом в Провансе и переселившийся в него навсегда, создал уникальную книгу, в которой раскрыл душу Прованса, в том числе и кулинарную её часть. Из ста семидесяти статей вы узнаете обо всём: от особенностей архитектуры и истории до повседневных привычек простых жителей Прованса, их крылатых слов и выражений.

Кулинария представлена статьями, посвященными розовому вину, трюфелям, дыням, оливкам, чесночной похлёбке, сырам, а также способам лечения от переедания. Встречаются и подробные рецепты с указанием ингредиентов в граммах и описание общих принципов приготовления. Есть даже статья, посвященная соли, в ней я обнаружила рецепт блюда, которое как-то не приходило мне в голову: «Возьмите свежую редиску, обрежьте лишнее, разломите, вложите в неё кусочек сливочного масла и щедро посыпьте flew de sel. Ни в каком ином виде редис не доставит вам такого удовольствия». Fleur de sel – это одна из разновидностей соли добываемой в Камарге, уникальном биоценозе в дельте Роны, самая дорогая. Подробности у Мейла. Мы, конечно, вряд ли её достанем, но ее легко можно заменить морской солью, и поверьте – «Ни в каком ином виде редис не доставит вам такого удовольствия!»

Узнав о существовании этой серии, я уже прицельно стала высматривать её в книжных магазинах. Дело это оказалось почти детективное: куда только не ставят книги этих серий книгопродавцы! Нипочём не догадаешься. Тем ценнее был приз: «Путешествие с вилкой и штопором» всё того же Питера Мейла. Это путеводитель по кулинарным праздникам Прованса. Праздники, посвященные лягушкам, улиткам, да и трюфелям для Франции кажутся закономерными. Но, оказывается, есть и праздники, посвящённые кровяной колбасе, одному из видов сыров – ливаро, курице, не говоря уже о праздниках вина. Гастрономический тур по Франции увлекателен и за​бавен. Попутно можно многое узнать и других моментах: о справочнике Мишлена, способах похудания и марафоне для гурманов. Для желающих посетить эти праздники П. Мейл заботливо приводит их перечень с координатами организаторов. Вот только о знаменитом французском багете в этой книге ничего нет. Наверное потому, что о французском хлебе Мейл написал отдельную книгу «Исповедь булочника» – в соавторстве со знаменитым у себя на родине пекарем из Кавайона Жераром Озе. В этой книге и раскрыты все секреты французского хлеба (не только багета), приведены подробнейшие рецепты и описание технологии. Так что, любители постряпать, вперёд!
Любимому Провансу Питер Мейл посвятил ещё несколько книг, они вышли в тех же сериях. Эти книги можно даже условно назвать художественными, но, как сказали мои друзья, «слишком много еды». Это «Год в Провансе», «Прованс навсегда» и «Отель Пастис». Все книги этого автора написаны с таким юмором, что его трудно посчитать английским. После их прочтения так и хочется поехать в Прованс, даже если и не навсегда.
У Питера есть и ещё одна книга, которая хоть и носит кулинарное название «Сладкая жизнь», но к еде имеет весьма отдаленное отношение. Это книга о роскоши. Но книга весёлая и может скрасить вечерок-другой холодной зимой.

Не только пицца

Соседке и вечной сопернице Франции на европейском континенте Италии посвящена книга не очень известного у нас американского актёра Майкла Такера. Он, также как и Питер Мейл, решил переехать на благословенный юг и купил дом в итальянской Умбрии, где и написал книгу о жизни в тех краях с весьма говорящим названием «Вино, еда, любовь».

В книге он описал такую Италию, которую я никогда даже не могла представить. Благодаря этой книге теперь, приходя в супермаркет, я легко отличаю на полках панчетту от прошутто. Вместе с автором вы заглянете в мясную лавку и посетите праздник урожая, приготовите разные пиццы, запечёте молочного поросенка и проделаете ещё много не менее увлекательных действ. И вам тоже откроется новая Италия, кулинарные изыски которой не ограничиваются пастой и пиццей. Для возбуждения аппетита – отрывок, посвященный такому кулинарному шедевру, как антипасто: «Мы кивнули, и она дала каждому из нас по щедрому ломтю колбасы из дикого кабана, находившемуся внутри обжигающе горячей булочки. Салат из полбы, помидоров и руколы? Конечно! Куда без него?!.

Мы снова кивнули и нам на середину тарелок положили карпаччо из оленины.

Прошутто с трюфелями! – объявил очередной официант, и блюдо оказалось у нас на тарелках. Это было вкуснейшее домашнее прошутто, нарезанное тонкими прозрачными ломтиками, а в нём были завёрнутые нежнейшие тёртые чёрные трюфели, собранные здесь же, неподалёку. Солоноватый привкус мяса, мешавшийся с душистым лесным букетом летних трюфелей, доставлял такое блаженство, что мы буквально застыли. Ну, почти».

Ну, как, слюнки потекли? А ведь блюдо подаётся в простом сельском ре​сторанчике, его название означает закуски, подающиеся перед пастой, основным блюдом.

Аромат эскудельи

Если мы хотим продолжить путешествие по европейскому континенту, то по Испании путеводителем станет книга Поля Ричардсона «Поздний обед».

Автор – британский журналист и путешественник – однажды оказался в Испании на Ярмарке продуктов питания и решил остаться в этой стране навсегда. О разнообразии испанской кухни (а также каталонской), он и написал эту книгу, путешествуя из одной области страны в другую. И хотя книге не достаёт юмора Питера Мейла, она вполне познавательна в области кулинарии. Вы в подробностях узнаете о тонкостях приготовления гаспаччо и овощного супа минестро, о том, что бобы бывают разных цветов размеров и вкусов и составляют вместе с другими бобовыми значительную часть рациона испанцев.

«Я приготовила эскуделью, – сказала она.

Об этом я и сам мог бы догадаться, по безошибочному запаху долгое время протомившихся в кастрюле турецкого гороха, мяса и овощей. Это блюдо родственно мадридскому косидо, оба основаны на турецком горохе, но есть одно принципиальное различие: каталонцы непременно добавляют большую фрикадельку и не кладут копчёную свиную колбасу, так что их блюдо остаётся бледным и тусклым. Мне всегда казалось, что эскуделья более утончённое блюдо, а косидо – более грубоватое (а ещё грубее астурианская похлёбка из бобов), но эти различия, может быть, существуют только в моём воображении». Отметили дотошность автора? И так о каждом значимом испанском блюде. Правда, конкретных рецептов не приводится, но благодаря этой книге я наконец-то поняла различие между ризотто и паэльей.

Ещё одной европейской стране посвящена книга американца Том Стоуна «Лето на острове Патмос». Я долго сомневалась, стоит ли рассказывать о ней. Хотя издатели в аннотации обещают «Увлекательные воспоминания автора о неординарно проведённом лете в качестве владельца таверны приправлены рецептами любимых блюд, которыми писатель щедро делится с вами», книга мне не понравилась. Она наполнена личными обидами автора на своего партнёра по бизнесу и я не почувствова​ла в ней солнечной атмосферы Греции с её своеобразной кухней, то есть той Греции, которую я видела наяву. Но это моё субъективное мнение. В этот обзор книга попала только благодаря рецептам блюд, приведённых в приложении к книге. И то в них встречается «курица по-китайски» и «курица по-египетски».

Ещё более негативное впечатление на меня произвела книга австралийского ресторанного критика и журналиста «Париж на тарелке», хотя вся книга посвящена посещениям самых разных парижских ресторанов: от «для избранных» до бистро и даже с перечислениями ингредиентов блюд. Как-то всё это скучно, разве что вас заинтересует особенности пищеварения автора, которым посвящено немало страниц.

Любовь к экзотике

Если Вам надоела Европа, то можно посетить и более экзотические страны. Например, Карибские острова, куда занесло ветром перемен американскую чету Бланчард. Они решили открыть на острове Ангилья, где они часто отдыхали, собственный ресторанчик. И хотя большая часть книги «Карибы: ресторанчик под пальмами», как это часто свойственно американским авторам в подобных произведениях, посвящена трудностям открытия заведения (покупки мебели, ремонту, закупке продуктов), в ней можно встретить и некоторые экзотические рецепты.

«Страны Карибского моря славятся ямайским соусом. Я опробовала восемь разных рецептов, пока не составила свой вариант. В окончательный список ингредиентов входило восемнадцать наименований, в том числе десять разных трав и приправ, свежий лайм, апельсиновый сок и самый острый из острых перцев – хабанеро. Стоит попробовать этих чертенят всех цветов радуги, и у вас уже из глаз катятся слёзы, а рот горит так, словно в нём разожгли огонь, полыхающий в преисподней». Практической пользы никакой, но как увлекательно! Впрочем, есть и более практичные описания.
«На острове мы успели попробовать самые разные виды ромового пунша, и совместными усилиями удалось составить некий сводный рецепт, показавшийся нам идеальным. Мы сошлись во мнении, что некоторые разновидности рома были слишком сладкие и ярко-красные от гранатового сиропа. Другим сортам этого напитка не хватало свежести. Наконец до нас дошло, что в ромовых пуншах, которые мы пробовали, как правило, отсутствовал сок гуавы. Кроме того, не надо забывать, что в состав ромового пунша должен обязательно входить только что выжатый апельсиновый сок.

При всем при том наш окончательный рецепт был довольно прост. Вот он:

Смешайте равные части ананасового сока, свежевыжатого апельсинового сока и ром. Добавьте немного гранатового сиропа и чуть-чуть горькой настойки "Ангостура". Налейте всё в стакан со льдом, а сверху посыпьте щепотью тёртого мускатного ореха».

Зато другой автор, Фуксия Данлоп, в книге «Суп из акульего плавника» не отвлекалась по мелочам и всю её посвятила особенностям китайской кухни, а точнее кухонь. Ведь существует много разновидностей той кухни, которую мы называем китайской. Более того, Фуксия всё это многообразие попробовала, порой с неожиданными для неё последствиями.

Фуксия Данлоп – известный в Британии кулинарный обозреватель, лауреат ряда престижных литературных премий, и при этом абсолютно очарована Китаем. И этим очарованием вы заразитесь при чтении книги. Увлекаясь повествованием, вы переноситесь с бурлящих жизнью рынков провинции Сычуань на равнины северной Ганьсу, из оазисов Синьцзяна в очаровательный старый город Янчжоу... Перед вами распахиваются двери в мир одной из самых удивительных кулинарных цивилизаций. Не могу удержаться, чтобы не процитировать:

«Условно китайскую кухню разделяют на четыре школы по регионам. На севере царствует великая, пользующаяся заслуженной славой кулинарная школа Пекина и провинции Шаньдун лу-цай. Эта кухня императоров и царедворцев, известная жареным мясом разных сортов и видов, на редкость густыми супами и дорогими деликатесами, вроде акульих плавников и трепангов. На востоке почитается изысканная кухня ученых мужей, писателей и поэтов, размышлявших о застольных радостях в таких культурных центрах, как Янчжоу и Ханчжоу. Эта, восточная, кухня называется хуай ян цай. Здесь уместно вспомнить о сладком тушеном мясе, тёмном наподобие соевого соуса, "пьяных" креветках, вымоченных в старом шаосинском вине и об употребляющихся в пищу водяных растениях, таких как водяные орехи и лотосы. Не будем забывать и о приготовленных на пару пресноводных крабах, вымоченных в ароматном чженьцзян-ском уксусе. Юг славен парными продуктами кантонской кухни (юэ-цай), – они настолько свежие, что чуть ли не живые. На юге повара крайне аккуратны в использовании приправ: чуть-чуть сахара, соли, вина и имбиря – всё для того, чтобы не забить, а только усилить естественный аромат и вкус сырых ингредиентов. Тут действуют с хирургической точностью: рыба на пару лишь слегка приправлена имбирем, зелёным луком и соей, здесь подают полупрозрачные пельмени с креветками; есть и жаркое-ассорти, где ингредиенты получаются либо хрустящими, либо мягкими и нежными – в зависимо​сти от того, какими они были изначально. Кроме того, на юге любят готовить и диких животных: змей, лягушек, виверр и иволг. Сычуанъские блюда (чуанъ-цай) – самые острые из всего семейства китайских региональных кухонь. Эта красотка с тысячью прихотей жизнерадостна и остра на язык. В Китае есть поговорка: "У каждого блюда есть свой стиль, а у сотни блюд – сотня разных ароматов и вкусов" Сычу аньская кухня, в отличие от кантонской и шаньдунской, не требует экстравагантных ингредиентов. Если надо, то, разумеется, вы можете пустить их в ход, однако вам под силу сотворить чудо из самых непритязательных и обычных продуктов, поразив гостей угощением, приготовленным из самых что ни на есть заурядных баклажанов и свинины. В этом и заключается величие сычуаньской кухни: из сущей банальщины она способна сотворить чудо».

Чувствуете аромат и вкус настоящей китайской еды? И так на протяжении 535 страниц. Эта книга вас не отпустит, пока вы не соберетесь с силами и не добежите до ближайшего китайского ресторана. Кстати, могу сказать, что по моим субъективным ощущения мясо в кисло-сладком соусе в нашем ресторане «Чайный дом по-восточному» ничуть не хуже, а утка по-пекински даже лучше чем в Харбине. Ну, уж если сил совсем нет, то приготовьте китайское блюдо дома. На самом деле они не такие уж сложные, если вы не собрались готовить медвежью лапу. Впрочем, рецепты и простых и сложных блюд вам предоставит Фуксия в конце каждой главы. Вот, например, самое традиционное блюдо – рис с яйцом: «Промойте и высушите сковородку, затем снова её разогрейте, добавив три столовые ложки масла. Когда масло станет горячим, вылейте на сковородку взбитое яйцо, сделав сковородкой кругообразные дви-Когда взбитое яйцо будет наполовину готово, добавьте предварительно отваренный рис и жарьте его, перемешивая с помощью лопаточки, так чтобы зернышки риса не приставали к поверхности». Когда рис станет горячим и приобретёт восхитительный аромат, можете добавить в него что угодно: мясо, креветки, овощи. По такому же принципу готовятся и жареные огурцы с яйцом – блюдо, которое восхитило нас в Харбине, и которое так не удалось воспроизвести дома, пока я не прочитала книгу Ф. Данлоп.

В заключение не могу не упомянуть об очень забавной книге журналистки «Московского комсомольца» Жанны Голубицкой «Планета в косметичке. Путеводитель по миру для девушек со вкусом». Мой экземпляр, к сожалению, ушёл в гости к приятелям и загулял, поэтому подробнее как-нибудь в другой раз. Но – несколько слов для интриги.

Книга начинается со статьи «Сортир – ты мир...», посвященной туалетам в разных городах мира. Это сначала шокирует, а потом притягивает, Есть даже рейтинг 10 самых крутых туалетов в мире. Далее предлагается классификация мужчин по региону проживания на основе национальных блюд. Вот кусочек: «Самый яркий представитель европейского "мужского меню" – пожалуй, Морской Гад с Хересом. Нет, это вовсе не противный похотливый альфонс, пристающий к одиноким туристкам на пляже! Это вполне милый средиземноморский мужчина, в чей рацион – по территориальному признаку – входит обилие морепродуктов, запивать которые очень приятно сухим хересом. К Морским Гадам в полной мере относятся испанцы и португальцы, любящие добавлять всяких моллюсков в свою паэлью, и также проживающие у моря Лазанья с Кьянти (итальянцы), My сака с Метаксой (греки) и Буайбес с Кальвадосом (французы-южане). В общем, Гады – все те европейцы, которые обитают в прибрежных районах в зоне тропического и субтропического климата. Следующий признанный европейский деликатес – Устрицы на Льду (мужики Центральной и Северной Франции, особо уважающие это лакомство). Вот уж кто знает толк в ухаживании – сказываются богатые куртуазные традиции страны! А буквально в двух шагах от изысканных Устриц проживают весьма прозаические Шпикачки со Шнапсом (немцы и в какой-то мере все жители Центральной Европы), которые чётко разделяют романтические вздохи и вопросы денег и времени. По соседству на туманных островах обитает Овсяный Пудинг с Элем (англичане), который частенько страдает отсутствием юмора (даже английского), а то и вовсе оказывается тайным неврастеником – последствия чересчур строгого воспитания в школах для мальчиков. А вот граничащие с ним Рагу с Виски (ирландцы и шотландцы) отличаются весёлым нравом и неугомонностью. Правда, не столько в сексе, сколько в вечеринках и всяких приключениях. Оттуда недалеко и до владений Селёдки с Водкой. А вот и нет: это вовсе не наши родимые – душа нараспашку, а гордые и суровые потомки викингов (шведы и прочие скандинавы). Водку они любят не хуже наших, но как-то по-другому».

В книге есть и настоящие рецепты, но об этом в следующий раз или найдите книгу.

Хорошо иметь возможность поселиться в тёплых странах или путешествовать годами по экзотическим. Но прочитать весёлую и познавательную книгу тоже не хуже. Вот такая география с кулинарией.
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Семейные истории со всего света

Обзор 10 лучших книг о необычных династиях

Светлана Россинская,

главный библиотекарь

Библиотеки «Фолиант»,

г. Тольятти, Самарская

область

У всех людей, даже у нас, библиотекарей, случаются периоды, когда нечего читать. Обходишь полки, берёшь в руки какую-нибудь книгу, просматриваешь аннотацию: не то, не подходит моменту, не цепляет... Пытаешься всё-таки осилить несколько страниц и откладываешь, понимая, что хочется чего-то другого. В этом случае лучше всего взять литературные произведения о необычных семьях. Они нравятся всем, поскольку полны событиями, эмоциями и точными психологическими наблюдениями.

Санаев, П. М. Похороните меня за плинтусом... / Павел Санаев. – М: МК-Периодика, 2007. – 184 с. – (Современная библиотека для чтения).

В списке семей со странностями герои книги Павла Санаева определённо занимают первое место. Сложные отношения матери и дочери, матери и сына, бабушки и внука, отца и сына порой переходят все границы здравого смысла. Эта автобиографическая повесть, написанная 26-летним автором, наполнена глубокими переживаниями. Она вызывает мысли о том, что судьбы некоторых людей сложились бы иначе, получи они в детстве немного больше любви. Наверное, многие смогли бы чуть легче относиться к окружающему миру. Стали бы чуть менее требовательными к самим себе и другим. Чуть лучше научились бы прощать...
С самого начала эта повесть вошла в число российских бестселлеров и уже несколько лет вызывает интерес читающей публики. Её общий тираж превысил полмиллиона экземпляров. Секрет успеха произведения кроется, скорее всего, в правдоподобности сюжета. А очень многим не понаслышке знакомы ситуации, описанные здесь. По книге поставлены спектакли во многих российских театрах, а в 2009 г. режиссёром С. Снежкиным снят одноимённый фильм, также получивший огромный успех.

Гарсиа Маркес, Г. Сто лет одиночества / Габриэль Гарсиа Маркес; пер. М.И. Былинкина. – М.: ACT, 2014. – 480 с. – (Нобелевская премия).

На страницах этой саги читатель знакомится с поэтичной и причудливой истоией города да Макондо, затерянного в джунглях. Здесь живёт странная семья Буэндиа, в которой чудеса – или то, что мы привыкли считать чудесами, – столь повседневны, что на них даже не обращают внимания. Этот удивительный клан порождает святых и грешников, революционеров и предателей, героев и лихих авантюристов. Есть в нём и женщины, которые слишком прекрасны для обычной жизни, поэтому не задерживаются в ней надолго.

Одна из величайших книг XX в., вошедшая в золотой фонд мировой литературы, представляет собой семейную летопись. Роман-притча охватывает жизнь нескольких поколений жителей выдуманного города. Во вполне реалистичный сюжет вплетаются легенды и предания, невероятные события, сквозь которые читателю явственно видна подлинная история Латинской Америки.
Кронин, А. Замок Броуди / Арчибальд Кронин. – М.: Эксмо, 2004. 605 с. – (Зарубежная классика).
Это первый и, пожалуй, самый известный роман известного прозаика Арчибальда Джозефа Кронина. Всем хорошо знакома английская пословица «Мой дом – моя крепость». Но не всякий видел, что скрывается за этими прочными крепостными стенами. Писатель приоткрывает нам завесу над тайнами английского дома и показывает «невидимые миру слёзы» его обитателей.

Дом шляпных дел мастера Джеймса Броуди стал не просто крепостью, а превратился для членов его семьи в настоящую тюрьму. И каждый изо всех сил старается из неё бежать. При трагических обстоятельствах вырывается старшая дочь Мэри, уезжает сын Мэт. Однако те, кому приходится смириться с самодурством и деспотизмом хозяина, – его жена Маргарет и младшая дочка Несен – обречены. В 1941 г. английский режиссёр Л. Комфорт снял по книге одноимённый фильм.

Грегори, Ф. Ещё одна из рода Болейн / Филиппа Грегори. – М.: Иностранка, 2008. – 750 с.
Исторический роман британской писательницы описывает бурную эпоху XVI в. Придворные интриги и столкновение семейных интересов превратили нежно любивших друг друга сестёр Марию и Анну Болейн в непримиримых соперниц. Подстрекаемые родным братом, они вступают в борьбу за сердце короля Генриха VIII. Начиная схватку, сестры и представить не могут, что поражение принесёт Марии любовь и счастье, а взошедшая на трон Анна заплатит за свою победу жизнью.

Многие критики упрекали автора в отсутствии исторической точности. Однако в романе присутствует достоверная картина нравов и обычаев того времени. Произведение дважды было экранизировано – в 2003 и 2008 гг.

Брэдли, А. Сладость на корочке пирога / Алан Брэдли. – М.: ACT; Астрель, 2010 с. – 416 с. – (Тайны Букшоу).

Детективный роман канадского писателя и журналиста окунает нас во времена правления короля Георга VI. Эксцентричный полковник де Люс и его три дочери живут в английской глуши. Внезапно в их захолустье происходит убийство, причём улики, казалось бы, ясно указывают на главу семейства.

Но пока старшие дочери сидят опустив руки, младшая, 11-летняя Флавия, начинает активные действия. Обладая отличными познаниями в химии и ядах, а также аналитическим складом ума, девочка начинает собственное расследование. Трудно даже представить, куда приведут нити этой запутанной истории!

Макьюэн, И. Цементный сад / пер. Натальи Холмогоровой; ред. А. Гузман. – М.: Эксмо, 2010. – 208 с. – (Интеллектуальный бестселлер (мини)).

Дебютная книга одного из самых известных британских писателей современности представляет собой нечто среднее между «Повелителем мух» У. Голдинга и «Страной приливов» М. Каллина. Автор весьма живописно и кинематографично предлагает свою версию того, что может случиться с детьми, если оставить их без присмотра.
Считается, что детство – самый безоблачный период жизни. Однако после знакомства с этой книгой у читателей может сложиться совсем другое мнение. Столь безумное семейство редко встретишь на страницах произведений литературы. Здесь у каждого героя подобрался свой обширный набор странностей. И совершенно непонятно, как они ухитряются уживаться все вместе...

Роулинг, Дж. К. Гарри Поттер и философский камень / Джоан Кэтлин Роулинг. – М.: Ро-смэн-Издат, 2013. – 399 с.

Одиннадцатилетний сирота Гарри живёт в семье своей тётки на положении заброшенного и нелюбимого ребёнка и даже не подозревает, что он – прирождённый волшебник. Но в один прекрасный день прилетает... сова с письмом для него, и жизнь мальчика изменяется навсегда. Он узнаёт, что зачислен в Школу Чародейства и Волшебства, выясняет правду о загадочной смерти своих родителей, знакомится с самыми удивительными существами и обретает настоящих друзей.

Перед глазами читателей проходит целая галерея семеек со странностями. Например, в доме Уизли всегда бушует позитивный хаос. Дурсли, напротив, чопорны и всеми силами открещиваются от любых проявлений магии. Мраксы и Блэки одержимы чистотой крови. Ну а о Лавгудах и говорить не приходится: даже по меркам волшебников они определённо сумасшедшие!

Янссон, Т. Всё о муми-троллях / Туве Янссон / пер. со шведского Л. Брауде, Н. Беляковой, Е. Паклиной. – М.: Азбука, 2014. – 880 с.— (Всё о...).

Кто же не слышал о милой семейке муми-троллей – добрых, отзывчивых, любящих, внимательных и заботливых. Вместе с хемулями, хатифнаттами и другими существами, придуманными знаменитой на весь мир скандинавской писательницей, они образуют одну большую семью. Странная она? Определённо! Но вряд ли найдётся ребёнок (а может, и взрослый), который не хотел бы пожить в ней хоть один денёк.

По произведениям о приключениях муми-героев были поставлены многочисленные спектакли. В течение 20 лет выходили комиксы о них, которые рисовали сама Туве Янссон и её брат Ларе – оба талантливые художники. А все дети просто обожают мультфильмы об этом славном семействе.

Успенский, Э. Дядя Фёдор, пёс и кот / Эдуард Успенский. – М.: ACT, 2015. –200 с.

Собака Шарик, кот Матроскин и маленький мальчик – что за странная семья? Однако это не мешает ей быть горячо любимой не только детьми, но и взрослыми. В большом городе «маленькие трагедии» происходят каждый день. Вот, к примеру, мальчик привёл домой кота, а родители против. Что делать – выгнать усатого-полосатого? Нет, дядя Фёдор нашёл выход: взял да и поехал жить в деревню вместе с хвостатым другом. А собаку Шарика уже по дороге нашли.

Хорошие собаки ведь, как из​вестно, на дороге не валяются.

Понятно, что писатель Эдуард Успенский очень любит животных. И не просто любит, а хорошо их понимает. Возможно даже, он знает собачий и кошачий языки лучше самого профессора Сёмина из его произведения. Именно поэтому кот Матроскин и пёс Шарик хоть и сказочные, но такие живые и настоящие, что теперь все коты и собаки кажутся на них похожими. Зато дядя Фёдор ни на кого не похож. Таких детей просто не бывает: самостоятельный, ответственный, мечта всех родителей. Эта троица из Простоквашино покорила уже не одно поколение детей и нисколько не устарела.

Абгарян, Н. Манюня. Все приключения Манюни, смешные и невероятные!: авторский сборник/ Наринэ Абгарян; ил. Елена Станикова. – М.: ACT; Полиграфиздат, Астрель-СПб., 2011. – 603 с.

С автором этой книги однажы приключилась удивительная история. Как-то средь бела дня она остановилась как вкопанная и ничего не делала, только сосредоточенно вспоминала своё детство. А потом села и написала книжку. И вышла из-под её пера история о подружках Манюне и Наре – девочках, прекрасных во всех отношениях. Есть здесь и суровая Манюнина бабушка – Ба, и её многочисленные забавные родственники, и замечательные друзья.

Многим по-настоящему сумасшедшим семействам герои этого произведения готовы дать сотню очков вперёд. Бесконечные казусные ситуации, забавные приключения озорных девчонок и удивительно трогательные воспоминания автора о собственном детстве оставляют самые тёплые впечатления. Книга получилась очень доброй, искренней и смешной.
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